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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

TREATY BETWEEN CANADA AND THE SWISS CONFEDERATION ON
MUTUAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

The Government of Canada and the Swiss Federal Council, hereinafter referred to as
the Contracting States, desiring to make more effective the co-operation between the two
countries in the investigation, prosecution and suppression of crime by making provision
for mutual assistance in criminal matters, have agreed as follows:

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS

Article 1. Obligation to Provide Mutual Assistance

1. The Contracting States undertake to provide, in accordance with the provisions of
this Treaty, the widest possible measure of mutual assistance in investigations or legal pro-
ceedings relating to offences, the suppression of which is under the jurisdiction of the Re-
questing State (hereinafter referred to as "investigations or proceedings").

2. For the purposes of this Treaty, an offence means:

(a) In relation to Canada, any offence created by a law of Parliament or by the legisla-
ture of a province;

(b) In relation to Switzerland, any offence that may be prosecuted under the Swiss pe-
nal code or another law of the Federation or of a Canton.

3. Assistance shall include all measures taken to advance investigations or proceedings
in the Requesting State, and in particular:

(a) Identifying persons and determining their location;

(b) Taking testimony or other statements;

(c) Producing objects, documents, records and evidence, including exhibits;

(d) Exchanging information;

(e) Executing requests involving compulsory measures;

(f) Serving documents;

(g) Making detained persons available.

4. The provisions of this Treaty do not give rise to a right on the part of a private party
to obtain, remove or exclude any evidence in the Requesting State.

Article 2. Exclusion

This Treaty does not apply to the following cases:

(a) Extradition and any related measure, including the arrest or location of persons ac-
cused or convicted of an offence;

(b) The execution of penal judgments;
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(c) Investigations and proceedings relating to offences against laws dealing with mili-
tary obligations.

Article 3. Reasons for Denying or Postponing the Execution of the Request

1. Mutual assistance may be denied:

(a) If the request relates to offences considered by the Requested State to be political
offences, connected with political offences, or fiscal offences; however, the Requested
State has the option of complying with the request if the investigation or proceedings con-
cerns a fraudulent scheme or a fraud relating to a fiscal matter;

(b) If the Requested State is of the opinion that the execution of the request is likely to
impair its sovereignty, security, "ordre public "or other essential interests as determined by
its federal authority;

(c) If the request has to do with the prosecution of a person and concerns facts on the
basis of which that person has been finally acquitted or convicted in the Requested State
for an essentially similar offence, provided the penalty ultimately imposed is currently be-
ing carried out or has already been carried out.

2. The Requested State may postpone mutual assistance if the execution of the request
would interfere with an investigation or proceedings under way in that State.

3. Before denying or deferring mutual assistance in accordance with this Article, the
Requested State shall:

(a) Promptly inform the Requesting State of the reason for denying or deferring of as-
sistance, and

(b) Consider whether assistance can be given on such terms and conditions as it deems
necessary. If so, those terms and conditions shall be complied with in the Requesting State.

Article 4. Third State

1. Where in any investigation or proceedings, a national or resident of one of the Con-
tracting States is required by a judicial order from a third State to undertake or refrain from
any conduct in the territory of the other Contracting State in a manner that conflicts with
the law or established policies of that other State, the Contracting States agree to consult
with a view to identifying means to avoid or minimize such conflict.

2. The Contracting States may agree either between themselves or jointly or individu-
ally with the third State in question as to the implementation of the means mentioned in
paragraph 1 of this Article.

CHAPTER II. OBTAINING EVIDENCE

Article 5. Applicable Law

A request shall be executed in accordance with the law of the Requested State.
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Article 6. Compulsory Measures

1. When compulsory measures are requested, including an order for search and seizure,
the taking of evidence or the lifting of bank secrecy, they may not be replaced by different
measures unless the Requesting State gives its prior consent.

2. The execution of a request involving such measures may be denied if the facts de-
scribed in the request do not correspond to the elements of an offence punishable under the
law of the Requested State, had it been committed there.

Article 7. Limit on Use

1. Information obtained by mutual assistance may not, in the Requesting State, be used
for investigations or be produced as evidence in any proceedings relating to an offence for
which mutual assistance in excluded. Any other use is subject to the prior approval of the
central Authority of the Requested State.

2. A foreign State, which is a party claiming damage in a criminal proceeding in one
of the Contracting States, may be authorized to consult the record, subject to the same con-
ditions.

Article 8. Presence of Persons Participating in the Proceedings

1. If the Requesting State expressly so requests, the central Authority of the Requested
State shall inform it of the date when and place where the request will be executed. The
authorities and persons involved may be present at such execution if the Requested State
agrees.

2. Exceptionally, when a request requires that a person make a deposition or testify in
the Requested State, the person subject of the proceedings or investigation in the Request-
ing State and his legal counsel and the competent authorities of the Requesting State may
be present at the execution of the request and put questions in accordance with the rules of
procedure of the Requested State, if it is established that:

(a) The evidence sought would otherwise be inadmissible under the law of the Re-
questing State; or

(b) The Requested State considers that the presence of such persons will facilitate ex-
ecution of the request.

Article 9. Depositions of Witnesses in Requested State

1. Witnesses shall be heard in accordance with the law of the Requested State. How-
ever, they may also refuse to testify if the law of the Requesting State allows them to do so.

2. If their refusal to testify is based on the law of the Requested State, the Requested
State shall send the matter to the Requesting State for decision. Reason shall be given for
that decision.

3. A witness exercising the right to refuse to testify cannot be the subject of any legal
penalty in the Requesting State for that reason.



Volume 2026, 1-34961

Article 10. Transmission of Objects, Documents, Records and Evidence

1. Rights claimed by third parties to objects, documents, records or evidence in the Re-
quested State shall not prevent their transmission to the Requesting State.

2. The Requesting State is required to return what was transmitted as quickly as possi-
ble and at the end of the proceedings at the latest.

Article 11. Administrative Documents

1. The Requested State shall provide copies of public documents and records of gov-
ernment departments and agencies.

2. The Requested State may provide copies of any document, record or other informa-
tion not publicly available, in the possession of a government department or agency, in the
same way as it would release them to its own judicial authorities and law enforcement agen-
cies.

Article 12. Records of Courts and Investigating Magistrates

The Requested State shall make available to the authorities of the Requesting State its
records of courts or investigating magistrates -- including judgments and decisions -- on the
same conditions and to the same extent as it does to its own authorities.

Article 13. Judicial Records

The Requested State shall provide extracts from and information relating to judicial
records requested from it, to the same extent that these may be available to its own author-
ities in like cases.

Article 14. Transmittal of a Complaint for the Purposes of Prosecution or Confiscation

1. Each of the Contracting States may refer to the other a complaint for the purposes
of prosecution or confiscation of proceeds of crime.

2. Any such complaint shall be accompanied by the relevant evidence gathered by the
Requesting State.

3. The State to whom such a complaint is referred shall take appropriate action. In the
appropriate case, it shall forward a copy of the decision made.

CHAPTER III. SERVICE OF WRITS AND RECORDS OF JUDICIAL VERDICTS: APPEARANCE OF

WITNESSES, EXPERTS AND PROSECUTED PERSONS

Article 15. Service of Writs and Records of Judicial Verdicts

1. The Requested State shall effect service of writs and records of judicial verdicts
which are transmitted to it for this purpose by the Requesting State.
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2. Service may be effected by simple transmission of the writ or record to the person
to be served. If the Requesting State expressly so requests, service shall be effected by the
Requested State in the manner provided for the service of analogous documents under its
own law or in a special manner consistent with such law.

3. Proof of service shall be given by means of a receipt dated and signed by the person
served or by means of a declaration made by the Requested State that service has been ef-
fected and stating the form and date of such service. One or other of these documents shall
be sent immediately to the Requesting State. The Requested State shall, if the Requesting
State so requests, state whether service has been effected in accordance with the law of the
Requested State. If service cannot be effected, the reasons shall be communicated immedi-
ately by the Requested State to the Requesting State.

4. A request for the service of a summons on an accused person who is in the Requested
State, shall be sent to the central Authority of that State at least thirty days before the date
set for the appearance.

Article 16. Appearance of Witnesses and Experts in the Requesting State

1. Any person in the Requested State may be called upon to appear as a witness or as
an expert in an investigation or proceedings underway in the Requesting State, if he or she
is not the subject of that investigation or proceedings.

2. The person shall be invited to appear. The Requested State shall communicate the
person's reply to the Requesting State without delay.

3. A person who agrees to appear in the Requesting State may require that State to issue
an advance for his or her travel and accommodation expenses.

Article 17. Failure to Appear and Compensation

1. The witness or expert who fails to answer a request for his or her appearance service
of which has been requested, shall not, even if the request contains a notice of penalty, be
subjected to any punishment or compulsory measure unless, subsequently, he or she volun-
tarily enters the territory of the Requesting State and is there again duly summoned.

2. Compensation payable, including travel and accommodation expenses to be reim-
bursed to the witness or expert by the Requesting State, shall be calculated from their place
of residence and paid at a rate at least equal to that specified by the tariffs and regulations
in effect in the country where the hearing is to take place.

Article 18. Safe Conduct

1. A witness or expert, whatever his or her nationality, appearing pursuant to a request
before the judicial authorities of the Requesting State, shall not be prosecuted or detained
or subjected to any other restriction of personal liberty in the territory of that State in respect
of acts or convictions anterior to his or her departure from the territory of the Requested
State.
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2. A person, whatever his or her nationality, summoned before the judicial authorities
of the Requesting State to answer for acts forming the subject of proceedings against him
or her, shall not be prosecuted or detained or subjected to any other restriction of personal
liberty for acts of convictions anterior to his or her departure from the territory of the Re-
quested State and not specified in the summons.

3. A person, whatever his or her nationality who in response to a request goes to the
Requesting State to assist in an investigation or proceedings shall not be:

(a) The subject of a service in connection with a civil process relating to acts or con-
victions prior to the person's departure from the territory of the Requested State;

(b) Obliged to testify in proceedings in the Requesting State other than those covered
by the request.

4. The immunity provided for in this Article shall cease when the person who is the
subject thereof, having had for a period of fifteen consecutive days from the date when his
or her presence is no longer required, an opportunity to leave the territory of the Requesting
State, has nevertheless remained in that territory, or having left it, has returned.

Article 19. Extent of Testimony in the Requesting State

1. A person who appears in the Requesting State in response to a request may not
refuse to testify or to provide evidence in reliance on the law of the Requested State.

2. Article 7 (1) applies mutatis mutandis.

Article 20. Transfer of Detained Persons

1. Every detained person whose personal appearance as a witness or for purposes of
confrontation or investigation is requested by the Requesting State shall be transferred to
that State temporarily on condition that he or she is returned within the deadline indicated
by the Requested State and subject to the provisions of Article 18, in so far as they apply.

2. Transfer may be refused:

(a) If the detained person does not consent;

(b) If his or her presence is required in an investigation or proceedings underway in the
territory of the Requested State;

(c) If the transfer is likely to prolong detention; or

(d) If other imperative considerations exist against transfer to the Requesting State.

3. The person transferred shall remain in detention while in the territory of the Request-
ing State unless the Requested State asks that he or she be released.
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CHAPTER IV. PROCEDURE

Article 21. Central Authorities

1. For the purposes of this Treaty, the central Authority for Canada is the federal Min-
ister of Justice and for Switzerland, the Federal Office for Police Matters of the federal De-
partment of Justice and Police.

2. The central Authority of the Requesting State shall submit requests for mutual as-
sistance in criminal matters covered by this Treaty on behalf of its courts or authorities.

3. The central Authorities of the two States shall communicate directly with each other.

Article 22. Contents of Request

1. In all cases, requests for assistance shall include:

(a) The name of the authority responsible for the investigation or proceedings in the
Requesting State;

(b) The purpose and reason for the request;

(c) Where possible, the complete name, place and date of birth, nationality and address
of the person who is the subject of the investigation or proceedings as of the date the request
is made;

(d) The text of applicable legal provisions in the Requesting State, the principal reason
why evidence or information is requested and a summary of the facts (date, place and cir-
cumstances in which the offence was committed) giving rise to the investigation or pro-
ceedings in the Requesting State, unless the request is one for service within the meaning
of Article 15.

2. In addition, requests for assistance shall include:

(a) In the case of service of writs and records of judicial verdicts (Art. 15), the name
and address of the person to be served;

(b) In the case of a request involving compulsory measures (Art. 6), a statement indi-
cating the reasons for which it is believed that evidence is located in the territory of the Re-
quested State, unless this otherwise appears from the request itself or in the course of
executing the request;

(c) In the case of a request for search and seizure, a declaration by a competent Author-
ity of the Requesting State that such a measure would be permissible if the subject matter
of the request were located there;

(d) In the case of a request for the taking of testimony (Art. 9) or other statements, the
subject matter regarding which the person is to be heard, including, if necessary, a list of
questions to be asked;

(e) In the case of a request for the transfer of a detained person (Art. 20), the person's
identity and a description of the persons responsible for his or her custody during the trans-
fer, of the place to which he or she will be transferred and the maximum length of the period
of the transfer;
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(f) Details of any particular procedure or requirement the Requesting State wishes to
be followed.

3. Subject to Article 14 (2) of this Treaty, the Requested State may not ask that the re-
quest be accompanied by formal evidence.

Article 23. Execution of the Request

1. In case of urgency, the central Authority of the Requested State shall submit the re-
quest to the competent Authority before it is formally received.

2. If the request does not conform with the provisions of this Treaty, the central Au-
thority of the Requested State shall inform the central Authority of the Requesting State
without delay and ask it to make changes to or complete the request.

3. If the request appears to be in conformity with the Treaty, the central Authority of
the Requested State shall forward it promptly to the competent authority.

4. After the request has been executed, the competent Authority shall forward to the
central Authority of the Requested State the original of the request and the information and
evidence gathered. The central Authority shall be responsible for ensuring that the execu-
tion is complete and accurate and shall communicate the results thereof to the central Au-
thority of the Requesting State.

Article 24. Confidentiality

Subject to the provisions of its domestic law:

(a) The Requested State shall keep the request and the information contained therein
confidential;

(b) The Requesting State shall keep the information and evidence transmitted by the
Requested State confidential.

Article 25. Reasons for Refusal

Reasons shall be given for any refusal to comply, in whole or in part, with a request for
assistance.

Article 26. Exemption from Legalization and Admissibility of Evidence

1. Objects and documents transmitted pursuant to this Treaty shall be exempt from any
legalization requirement.

2. If the law of the Requesting State requires that documents, copies or objects trans-
mitted by the Requested State be accompanied by certificates, statements or other certifi-
cation to make them admissible in a proceeding in the Requesting State the Requested State
shall consider whether it can comply with this aspect of the request.
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Article 27. Language

A request made pursuant to this Treaty and the accompanying documents shall be writ-
ten in the official language of the authority responsible for the execution of the request, ex-
cept in the case of service of writs and records of judicial verdicts without formal
requirements according to Article 15 (1).

Article 28. Costs relating to the Execution of the Request

1. The Requesting State shall, at the request of the Requested State, reimburse only the
following costs and disbursements incurred in executing a request:

(a) Translation and interpretation costs;

(b) Compensation, travel costs and expenses for witnesses and their representatives, if
any;

(c) Costs relating to the transfer of detained persons;

(d) Fees, travel costs and expenses for experts.

2. If it becomes apparent that the execution of the request requires expenses of an ex-
traordinary nature, the Requested State shall inform the Requesting State thereof to deter-
mine the terms and conditions under which the requested assistance can be provided.

CHAPTER V. FINAL PROVISIONS

Article 29. Other Agreements or Arrangements

The provisions of this Treaty shall not affect more extensive mutual assistance which
has been or may be agreed upon between the Contracting States in other agreements or ar-
rangements or which may result from a well-established practice of their competent author-
ities.

Article 30. Consultations

In the cases of co-operation in penal matters to which this Treaty does not apply, the
Central Authorities shall consult in order to arrive at a common solution.

Article 31. Exchanges of Views and Settlement of Disputes

1. If they think it useful, the central Authorities shall exchange views, orally or in writ-
ing, on the application or implementation of this Treaty, in general terms or in a particular
case.

2. Any difference that is not resolved by the central Authorities may be the subject of
consultations or negotiations between the Contracting States as to the interpretation, appli-
cation or implementation of this Treaty.
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3. Unless the Contracting States agree on another procedure for settlement, any differ-
ence that has not been resolved under paragraphs 1 and 2 shall be the subject of arbitration
at the request of either Contracting State.

4. In the event of arbitration, each Contracting State shall appoint an arbitrator. The
two arbitrators shall appoint a chairperson. If within three months of the date of the request
for the submission of the difference to arbitration, one of the Contracting States has not ap-
pointed its arbitrator, the latter shall be appointed at the request of one of the two States by
the President of the International Court of Justice. If within two months of their appoint-
ment both arbitrators have been unable to agree on the choice of a chairperson, the latter
shall be appointed at the request of one of the two Contracting States by the President of
the International Court of Justice.

The decisions of the arbitral tribunal shall be binding on the Contracting States.

5. However, the settlement of a difference in accordance with paragraph 4 of this Ar-
ticle shall not affect the validity of the final decision taken by a governmental or judicial
authority of one of the Contracting States as a consequence of the request from which the
difference arose.

Article 32. Entry into Force and Termination

1. This Treaty shall be ratified and the instruments of ratification exchanged at ..........
as soon as possible.

2. This Treaty shall enter into force when the instruments of ratification are exchanged.

3. Either Contracting State may terminate this Treaty at any time by notice in writing
to the other state. Such termination shall take effect six months after the date of receipt of
the notification.

In witness whereof the undersigned, duly authorized by their respective governments,
have signed this Treaty.

Done in duplicate in French and English, both texts being equally authentic, at Bere
on the 7th day of October, 1993.

For the Government of Canada:

JACQUES S. RoY

For the Swiss Federal Council:

ARNOLD KOLLER
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

TRAITt D'ENTRAIDE JUDICIAIRE EN MATIERE PENALE ENTRE LE
CANADA ET LA CONFEDERATION SUISSE

Le gouvernement du Canada et le Conseil f~drral suisse, appelks ci-apr~s Etats con-
tractants, drsireux de conclure un trait6 d'entraidejudiciaire en matire prnale et de cooper-
er ainsi plus efficacement i la recherche, i la poursuite et i la repression des infractions,
sont convenus de ce qui suit :

TITRE I. DIsPOSITIONS GtNtRALES

Article premier. Obligation d'accorder l'entraide

1. Les ttats contractants s'engagent A s'accorder, conformrment aux dispositions du
present Trait6, l'entraide judiciaire la plus large possible lors d'enqu~tes ou de procedures
judiciaires relatives A des infractions dont la repression tombe sous la juridiction de l'Itat
requrrant (drsignres ci-apr~s par "enqu~te ou procedure").

2. Aux fins du present Trait6, une infraction d~signe :
a) En ce qui concerne le Canada, toute infraction 6tablie par une loi du Parlement ou

par I'assemblre 16gislative d'une province;

b) En ce qui concerne la Suisse, toute infraction qui peut tre poursuivie en vertu du
code penal suisse ou d'une autre loi frdrrale ou cantonale.

3. L'entraide judiciaire comprend toutes les mesures prises en faveur d'une enqu&e ou
d'une procrdure dans l'ttat requdrant, en particulier :

a) L'identification de personnes et la recherche du lieu oi elles se trouvent;

b) La prise de trmoignages ou d'autres dclarations;

c) La remise d'objets, de documents, de dossiers ou d'616ments de preuve, y compris
les pices A conviction;

d) L'6change de renseignements;

e) L'exrcution de demandes impliquant des mesures de contrainte;

f) La remise de documents;

g) La remise de personnes drtenues.

4. Les dispositions du present Trait6 ne conferent pas i une partie priv~e le droit d'ob-
tenir, d'6carter ou d'exclure tout 616ment de preuve dans l'ltat requrrant.

Article 2. Inapplicabilit

Le prdsent Trait6 ne s'applique pas aux cas suivants :

a) L'extradition et toute mesure y relative, dont l'arrestation ou la recherche de per-
sonnes poursuivies ou reconnues coupables d'une infraction;



Volume 2026, 1-34961

b) L'ex~cution de jugements p~naux;

c) Les enquetes ou les proc6dures concemant des infractions aux lois relatives aux ob-
ligations militaires.

Article 3. Motifs pour refuser ou diffirer l'excution de la demande

1. L'entraide judiciaire pourra 8tre refus~e:

a) Si la demande se rapporte i des infractions consid~r~es par l'Itat requis soit comme
des infractions politiques, soit comme des infractions connexes A des infractions politiques,
soit comme des infractions fiscales; toutefois, l'ttat requis a la facult6 de donner suite A une
demande si l'enqu~te ou la procedure vise une escroquerie ou une fraude en mati6re fiscale;

b) Si lttat requis estime que l'ex~cution de la demande est de nature A porter atteinte
A la souverainet6, i la s6curit6, i l'ordre public ou i d'autres int~rets essentiels de son pays,
tels que ddtermin~s par son autorit6 f6drale;

c) Si la demande a trait i la poursuite d'une personne et vise des faits sur la base
desquels cette personne a W dfifmitivement acquitt~e ou condamne dans l'ttat requis pour
une infraction correspondante quant i l'essentiel, A condition que la sanction 6ventuelle-
ment prononc~e soit en cours d'excution ou ait dji 6t6 ex~cut~e.

2. L'ttat requis peut diff~rer 'entraide judiciaire si 'ex6cution de la demande a pour
effet da porter pr6judice i une enqu~te ou A une procedure en cours dans cet Etat.

3. Avant de refuser ou de diff~rer l'entraide judiciaire conformment au present article,
l'tat requis :

a) Informe promptement l'tat requ~rant du motif l'incitant i refuser ou A diff~rer l'en-
traide; et

b) Examine si l'entraide peut 8tre pr~t~e aux conditions qu'il juge n6cessaires. Si tel est
le cas, ces conditions seront respect~es dans l'ltat requ~rant.

Article 4. Etat tiers

1. Lorsque dans toute enqu~te ou procedure, un ressortissant ou resident de l'un des
ttats contractants est contraint par l'acte judiciaire d'un ttat tiers d'agir ou de s'abstenir
d'agir dans le territoire de 'autre Etat contractant d'une mani6re qui entre en conflit avec la
loi ou les politiques 6tablies de cet autre ttat, les ttats contractants conviennent de se con-
sulter dans le but d'identifier les moyens d'6viter un tel conflit et de le r~duire au minimum.

2. Les ttats contractants peuvent convenir, soit entre eux, soit conjointement ou indi-
viduellement avec l'ttat tiers concern6, de l'application des moyens mentionn~s au para-
graphe 1 du present article.

TITRE II. OBTENTION D'tLtMENTS DE PREUVE

Article 5. Droit applicable

La demande est excut~e conform~ment au droit de l'Itat requis.
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Article 6. Mesures de contrainte

1. Les mesures de contrainte requises, notamment la perquisition, la fouille, la saisie,
la prise de t~moignages ou la levee du secret bancaire, ne peuvent pas 8tre remplac~es par
des mesures de nature different, i moins que l'Etat requrant n'y consente au pr~alable.

2. L'ex~cution d'une demande impliquant de telles mesures peut Etre refus~e si les faits
dacrits dans la demande ne correspondent pas aux 6lments objectifs d'une infraction
rdprim~e par le droit de l'ttat requis, A supposer qu'elle y ait t6 commise.

Article 7. Utilisation restreinte

1. Les renseignements obtenus par voie d'entraide judiciaire ne peuvent, dans l'ttat
requ6rant, ni 8tre utilis~s aux fins d'enquetes, ni 8tre produits comme 6l6ments de preuve
dans toute procedure relative i une infraction pour laquelle 1'entraide est exclue. Toute au-
tre utilisation est subordonnfe A I'approbation pr~alable de 'Autorit6 centrale de l'ttat req-
uis.

2. L'autorisation de consulter le dossier, conferee i un ttat 6tranger qui prend part, i
titre de ls6s, i une procedure p~nale dans Fun des ttats contractants, est soumise aux
m~mes conditions.

Article 8. Prdsence de personnes qui participent a la procdure

1. Si l'ttat requ~rant le demande express~ment, l'Autorit: centrale de l'ttat requis Fin-
formera de la date et du lieu d'ex~cution de la demande. Les autorit~s et personnes en cause
pourront assister A cette execution si l'Etat requis y consent.

2. Dans des cas exceptionnels, lorsqu'une demande requiert qu'une personne dpose ou
rende t~moignage dans l'Itat requis, la personne vis~e par la procedure ou par 'enqu~te
dans l'ttat requ~rant, de m~me que son repr~sentant lgal et les autorit~s comptentes de
l'ttat requ~rant, pourront assister A l'ex~cution de la demande et poser des questions selon
les r~gles de procedure de l'ttat requis, s'il est 6tabli :

a) Que l'6lment de preuve recherch~e serait autrement inadmissible selon le droit de
l'Etat requ~rant; ou

b) Que l'ttat requis est d'avis que la presence de ces personnes facilitera l'ex~cution de
la demande.

Article 9. Dgpositions de tdmoins dans l'ttat requis

1. Les t~moins sont entendus conform~ment au droit de l'ttat requis. Toutefois, ils peu-
vent 6galement refuser de t~moigner si le droit de l'ttat requdrant le permet.

2. Si le refus de t~moigner se fonde sur le droit de l'ltat requ~rant, 1'ttat requis lui en-
voie le dossier pour dacision. Cette dacision doit 8tre motiv~e.

3. Le t~moin qui invoque un droit de refuser de t~moigner ne peut faire l'objet d'aucune
sanction lagale pour ce motif clans l'ttat requ~rant.
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Article 10. Remise d'objets, documents, dossiers ou 9lments depreuve

1. Les droits invoqu6s par des tiers sur des objets, des documents, des dossiers ou des
616ments de preuve dans l'ttat requis n'emp~chent pas leur remise i l'ttat requ6rant.

2. L'ttat requ6rant est tenu de restituer ce qui a 6t6 remis le plus t6t possible et au plus
tard i la cl6ture de la proc6dure.

Article I. Documents administratifs

1. L'ttat requis fournit des copies de documents et de dossiers publics de ministres,
de d6partements et d'organes gouvemementaux.

2. L'ttat requis peut fournir des copies de tout document, de tout dossier et de toute
information non publics que poss~de un minist~re, un d6partement ou un organe gouverne-
mental de la m~me fagon qu'il les communiquerait A ses propres autorit6s judiciaires et or-
ganes d'application de la loi.

Article 12. Dossiers de tribunaux ou d'instruction

L'Etat requis met i disposition des autorit6s de l'ttat requ6rant ses dossiers de tri-
bunaux ou d'instruction -- y compris les jugements et d6cisions -- aux memes conditions et
dans la meme mesure qu' l'gard de ses propres autorit~s.

Article 13. Casierjudiciaire

L'ttat requis communiquera, dans ]a mesure ou. ses autorit6s pourraient elles-m~mes
les obtenir en pareil cas, les extraits du casier judiciaire ou tous renseignements relatifs i
ce demier qui lui seront demand6s par l'ttat requ6rant.

Article 14. Dgnonciation aux fins de poursuite ou de confiscation

1. Chacun des ttats contractants peut adresser i l'autre ttat une d6nonciation en vue
de poursuite ou de confiscation des biens provenant d'une infraction.

2. Toute d6nonciation sera accompagn6e des 616ments de preuve pertinents recueillis
par l'Etat requ6rant.

3. L'Etat A qui la d6nonciation est adress6e prendra les mesures appropries. Le cas
6ch6ant, il transmettra copie de la d6cision intervenue.

TITRE III. REMISE D'ACTES DE PROCtDURE ET DE DICISIONS JUDICIAIRES: COMPARUTION

DE TEMOINS, EXPERTS ET PERSONNES POURSUIVIES

Article 15. Remise d'actes de procddure et de ddcisionsjudiciaires

1. L'ttat requis proc6dera i la remise des actes de proc6dure et des d6cisionsjudiciaires
qui lui seront envoy6s A cette fm par l'ttat requ6rant.
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2. Cette remise pourra etre effectue par simple transmission de l'acte ou de la dacision
au destinataire. Si l'tat requ~rant le demande express~ment, l'Etat requis effectuera la
remise dans une des formes pr~vues par sa lgislation pour les significations analogues ou
dans une forme spciale compatible avec cette legislation.

3. La preuve de la remise se fera au moyen d'un r~c~piss6 dat6 et sign6 par le destina-
taire ou d'une dclaration de lttat requis constatant le fait, la forme et la date de la remise.
L'un ou l'autre de ces documents sera imm~diatement transmis i l'Etat requrant. Sur de-
mande de ce dernier, lttat requis pr~cisera si la remise a 6t6 faite conform~ment i sa loi.
Si la remise n'a pu se faire, l'ttat requis en fera connaitre immnudiatement le motif i l'ttat
requ~rant.

4. La demande tendant i la remise d'une citation i comparaitre i un pr~venu ou iun
accus6 ne trouvant dans l'Etat requis doit parvenir A l'Autorit6 centrale de cet tat au plus
tard 30 jours avant la date fixie pour la comparution.

Article 16. Comparution de tdmoins ou d'experts dans l'Etat requrant

1. Toute personne se trouvant dans lttat requis peut etre appel~e A comparaitre en
qualit6 de t~moin ou d'expert dans une enquEte ou procedure en cours dans l'ttat requ~rant,
si elle ne fait pas l'objet de cette enqute ou procedure.

2. Le destinataire est invit6 A donner suite a la demande. L'Etat requis fait connaitre la
r ponse du destinataire A l'ttat requ~rant sans dalai.

3. Le destinataire qui accepte de comparaitre dans l'tat requ~rant peut exiger de cet
ttat une avance pour ses frais de voyage et de s~jour.

Article 17. Defaut de comparution et indemnits

1. Le t~moin ou l'expert qui n'aura pas d~f~r6 i une demande de comparution dont la
remise a &6 sollicit~e ne pourra &tre soumis, alors m~me que cette demande contiendrait
des injonctions, i aucune sanction ou mesure de contrainte, A moins qu'il ne se rende par la
suite de son plein gr6 sur le territoire de l'Ittat requ~rant et qu'il n'y soit r~gulirement cit6

nouveau.

2. Les indemnit~s i verser, ainsi que les frais de voyage et de s~jour A rembourser au
t~moin ou A l'expert par l'tat requ~rant seront calculus depuis le lieu de leur rdsidence et
lui seront accordas selon des taux au moins 6gaux i ceux pr~vus par les tarifs et r~glements
en vigueur dans le pays ofi l'audition doit avoir lieu.

Article 18. Sauf-conduit

1. Aucun t~moin ou expert, de quelque nationalit6 qu'il soit, qui comparaitra sur de-
mande devant les autorit~s jtidiciaires de l'ttat requ~rant ne pourra Etre ni poursuivi, ni
datenu, ni soumis i aucune autre restriction de sa libert6 individuelle sur le territoire de cet
Etat pour des faits ou condamnations ant~rieurs A son dapart du territoire de l'Itat requis.

2. Aucune personne, de quelque nationalit6 qu'elle soit, appel~e i comparaitre devant
les autoritds judiciaires de lttat requ~rant afin d'y r~pondre de faits pour lesquels elle fait
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l'objet de poursuites, ne pourra y Etre ni poursuivie, ni d6tenue, ni soumise i aucune autre
restriction de sa libert6 individuelle pour des faits ou condamnations ant6rieurs i son d6part
du territoire de l'Etat requis et non vis6s dans la demande de comparution.

3. Aucune personne, de quelque nationalit6 qu'elle soit, qui, i la suite d'une demande,
se rend dans l'Itat requ6rant pour donner son aide dans une enqute ou une proc6dure, ne
pourra pas :

a) Faire l'objet d'un acte de notification en mati~re civile relatif i des faits ou condam-
nations ant6rieurs i son d6part du territoire de l'ttat requis;

b) tre oblig6e de t6moigner dans d'autres proc6dures dans l'ttat requ~rant que celles
qui 6taient vis6es par la demande.

4. L'immunit6 pr6vue au pr6sent article cessera lorsque la personne qui en a fait l'objet,
ayant eu la possibilit6 de quitter le territoire de ttat requ6rant pendant quinze jours con-
s~cutifs, apr~s que sa presence n'6tait plus requise, sera n~anmoins demeur~e sur ce terri-
toire ou y sera retourn6e apr~s l'avoir quitt6.

Article 19. Etendue du t~moignage dans l'Etat requgrant

1. La personne qui comparait dans l'ttat requ6rant A la suite d'une demande ne peut re-
fuser de t6moigner ou de produire des 616ments de preuve en invoquant le droit de l'ttat
requis.

2. L'article 7, paragraphe 1, s'applique par analogie.

Article 20. Remise de personnes dMtenus

1. Toute personne d6tenue, dont la comparution personnelle en qualit6 de t6mom ou
aux fins de confrontation ou d'enqute est demand6e par Httat requ6rant, sera remise tern-
porairement A cet ttat, sous condition de son renvoi dans le d6lai indiqu6 par l'ttat requis
et sous r6serve des dispositions de Particle 18, dans la mesure oi celles-ci peuvent s'appli-
quer.

2. La remise pourra 8tre refus6e:

a) Si la personne d6tenue n'y consent pas;
b) Si sa pr6sence est n6cessaire dans une enqu~te ou proc6dure en cours sur le territoire

de Httat requis;

c) Si sa renise est susceptible de prolonger sa d6tention, ou

d) Si d'autres consid6rations imp6rieuses n'opposent i sa rernise A l'ttat requ6rant.

3. La personne remise devra rester en d6tention sur le territoire de Httat requ6rant, A
moins que l'ltat requis ne demande sa mise en libert6.
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TITRE IV. PROCtDURE

Article 21. Autorit~s centrales

1. Aux fins du pr6sent Trait6, l'Autorit6 centrale est le Ministre f6d6ral de la Justice,
pour le Canada, et l'Office f6d6ral de la police du D6partement f6d6ral de justice et police,
pour la Suisse.

2. L'Autorit6 centrale de l'Etat requ~rant pr6sente les demandes d'entraide judiciaire
vis6es par le pr6sent Trait6 pour le compte de ses tribunaux ou de ses autorit6s.

3. Les Autorit6s centrales des deux ttats communiquent directement entre elles.

Article 22. Contenu de la demande

1. Toute demande doit contenir les indications suivantes :

a) L'autorit6 charg6e de l'enqute ou de la proc6dure dans l'Etat requ~rant;

b) L'objet et le motif de la demande;

c) Dans la mesure du possible, le nom complet, le lieu et la date de naissance, la na-
tionalit6 et l'adresse de la personne faisant l'objet de l'enqu~te ou de la proc6dure lors de la
presentation de la demande;

d) Le texte des dispositions l~gales applicables dans l'ttat requ~rant, la raison princi-
pale pour laquelle les 6lments de preuve ou les renseignements sont demand6s, ainsi
qu'une description des faits (date, lieu et circonstances dans lesquelles l'infraction a W
conmise) donnant lieu A lenqu~te ou i la proc6dure dans l'tat requ6rant, sauf s'il s'agit
d'une demande de remise au sens de l'article 15.

2. Au surplus, la demande contiendra :

a) En cas de remise d'actes de proc6dure et de dacisions judiciaires (art. 15), le nom et
r'adresse du destinataire;

b) En cas de demande impliquant des mesures de contrainte (art. 6), une d6claration
indiquant les motifs donnant i croire qu'un 616ment de preuve est situ6 dans le territoire de
l'ttat requis, i moins que ces informations ne ressortent autrement du contenu de la de-
mande ou n'apparaissent en cours d'ex6cution de la demande;

c) En cas de demande de fouille, perquisition ou saisie, une attestation de la part d'une
autorit6 comptente de l'ttat requ6rant, 6tablissant qu'une telle mesure serait permise si
l'objet de la demande y 6tait situ6;

d) En cas de demande visant une prise de t6moignages (art. 9) ou d'autres d6clarations,
le sujet sur lequel la personne doit 8tre entendue, y compris, au besoin une liste des ques-
tions i poser;

e) En cas de demande de remise d'une personne d6tenue (art. 20), l'identit6 de celle-ci
et la d6signation des personnes charg6es de sa garde lors du transport, celle du lieu vers
lequel elle sera transf6r6e et la dur6e maximale de la p~riode de la remise;

f) Toute precision de proc6dure ou exigence souhait6e par lttat requ6rant.
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3. Sous r6serve de l'article 14, paragraphe 2, du pr6sent Trait6, l'ttat requis ne peut ex-
iger que la demande soit accompagn6e d'616ments de preuve formels.

Article 23. Execution de la demande

1. En cas d'urgence, l'Autorit6 centrale de l']tat requis saisit r'Autorit6 comptente
avant r6ception de la demande formelle.

2. Si la demande n'est pas conforme aux dispositions du pr6sent Trait6, l'Autorit6 cen-
trale de l'ttat requis en informe sans d61ai l'Autorit6 centrale de l'tat requ6rant, en lui de-
mandant de la modifier ou de la compl6ter.

3. Si la demande parait conforme au Trait6, l'Autorit6 centrale de l'Etat requis la trans-
met inm6diatement i l'autorit6 comptente.

4. Apr~s 'ex6cution de la demande, l'autorit6 comptente transmet i l'Autorit6 centrale
de Ittat requis l'original de la demande, ainsi que les renseignements et 616ments de preuve
obtenus. L'Autorit6 centrale s'assure que 'ex6cution est complete et fiddle, et communique
les resultats i 'Autorit6 centrale de l'Etat requ6rant.

Article 24. Confidentialitg

Sous r6serve des dispositions de son droit interne :

a) L'ttat requis garde confidentiels la demande et les renseignements qu'elle contient;

b) L'Etat requ6rant garde confidentiels les renseignements et 616ments de preuve trans-
mis par l'ttat requis.

Article 25. Motivation du refus

Tout refus d'entraide judiciaire total ou partiel sera motiv6.

Article 26. Dispense de lMgalisation et recevabilit6 des 6lments depreuve

1. Les objets et documents transmis en application du pr6sent Trait6 seront dispens6s
de toutes formalit6s de 16galisation.

2. Se le droit de l'ltat requ6rant exige que les documents, copies ou objets transmis par
I'ttat requis soient accompagn6s de certificats, d6clarations ou autres attestations, pour les
rendre admissibles dans une proc6dure dans l'Etat requ6rant, l'ttat requis examinera s'il lui
est possible de satisfaire i cet aspect de la demande.

Article 27. Langue

Une demande faite aux termes du pr6sent Trait6 et les documents qui l'accompagnent
sont r6dig6s dans la langue officielle de l'autorit6 charg6e d'ex6cuter la demande, saufdans
les cas de remise d'actes de proc6dure et de d6cisions judiciaires sans formalit6s selon l'ar-
ticle 15, paragraphe 1.
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Article 28. Frais lids 6 l'exdcution de la demande

1. L'ttat requ6rant rembourse, i la demande de l'ltat requis, uniquement les frais et
d6pens suivants engag6s aux fins de 1'ex6cution d'une demande:

a) Frais de traduction et d'interpr6tation;

b) Indemnit6s, frais de voyage et d6pens des t6moins et de leurs 6ventuels repr6sen-
tants;

c) Frais relatifs i la remise de personnes d6tenues;

d) Honoraires, frais de voyage et d6pens d'experts.

2. S'il devient apparent que 'ex6cution de la demande entrainera des frais extraordi-
naires, lttat requis en informe l'ttat requ6rant pour fixer les conditions auxquelles sera as-
sujettie 'ex6cution de la demande.

TITRE V. DISPOSITIONS FINALES

Article 29. Autres accords ou arrangements

Les dispositions du pr6sent Trait6 n'affectent pas une entraide judiciaire plus 6tendue
qui aurait W ou serait convenue entre les ttats contractants dans d'autres accords ou ar-
rangements, ou qui r6sulterait d'une pratique bien 6tablie de leurs autorit6s comptentes.

Article 30. Consultations

Dans les cas de coop6ration en mati&e p6nale auxquels le pr6sent Trait6 ne s'applique
pas, les Autorit6s centrales se consultent afm de rechercher une solution commune.

Article 31. Echanges de vues et rbglement des diffirends

1. Si elles le jugent utile, les Autorit6s centrales proc~dent, verbalement ou par 6crit, A
des 6changes de vues sur l'application ou l'ex6cution du pr6sent Trait6, de faqon g6n6rale
ou dans un cas particulier.

2. Tout diff6rend qui ne serait pas r6g1M par les Autorit6s centrales pourra faire l'objet
de consultations ou de n6gociations entre les ttats contractants au sujet de l'interpr6tation,
l'application ou l'ex6cution du pr6sent Trait6.

3. A moins que les Ittats contractants ne conviennent d'une autre proc6dure de r~gle-
ment, tout diff6rend qui ne serait pas r6glM conform6ment aux paragraphes 1 et 2 fera l'ob-
jet, A la requ~te de l'un ou de rautre des ttats contractants, d'un arbitrage.

4. En cas d'arbitrage chaque Etat contractant d6signe un arbitre. Les deux arbitres nom-
ment un pr6sident. Si dans les trois mois i compter de la date de la requite tendant i sou-
mettre le diff6rend A un arbitrage, Pun des ttats contractants n'a pas d6sign6 son arbitre,
celui-ci est nomm6, sur demande de l'un des deux ttats, par le pr6sident de la Cour inter-
nationale de justice. Si dans les deux mois i compter de leur nomination, les deux arbitres
n'ont pas pu s'entendre sur le choix d'un pr6sident, celui-ci est nomm6, sur demande de lun
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des deux ttats contractants, par le president de la Cour internationale de justice. Les daci-.
sions du tribunal arbitral ont force obligatoire pour les ttats contractants.

5. Le r~glement d'un diff~rend conform~ment au paragraphe 4 du present article n'af-
fecte toutefois pas la validit6 de la decision finale prise par une autorit6 gouvernementale
ou judiciaire d'un Etat contractant i la suite d'une demande se trouvant A rorigine du dif-
f~rend.

Article 32. Entrie en vigueur et d~nonciation

1. Le present Trait6 sera ratifi6 et les instruments de ratification seront 6chang~s .
......... le plus t6t possible.

2. Le present Trait6 entrera en vigueur au moment de l'change des instruments de rat-
ification.

3. L'un ou 'autre Etat contractant peut danoncer le present Trait6 en tout temps par no-
tification 6crite adress~e I autre tat. La danonciation prendra effet six mois apr~s la date
de la r6ception de cette notification.

En foi de quoi les soussign6s, dfiment autoris6s par leur gouvemement respectif, ont
sign6 le pr6sent Trait6.

Fait en double exemplaire, en frangais et en anglais, les deux textes faisant 6galement
foi, i Berne, ce 7i~me jour d'octobre 1993.

Pour le Gouvemement du Canada:

JACQUES S. RoY

POUR LE CONSEIL FEDERAL SUISSE:

ARNOLD KOLLER




